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YV cmammi pozensinymo numaHHsa aHeNilCbKUX 3aN03UYeHb V (Qpamyy3vKy Moey 6 YMo8ax
KaHaocobko2o OIiNiHe8i3My Y 36 °A3KYy 13 Mo6HOW nonimukoro Kaumaou, sxa noe€omye OeKiibKa
YeHmpaniz08anHUX MOBHUX NOJIMUK, WO peani3yiomvcs GedepaibHuM ypaoom i pe2iOHalIbHOK
ROAIMUKOI0, SIKY NPO800Mb Ypsiou nposinyitl, 30kpema Keebexy. /[ns po3yminus ma ananizy makozo
MOBHO20 (heHOMeHY VY Cmammi CIMUCIO PO32IAHYMO ICMOPUYHI NPUYUHU BUHUKHEHHS KAHAOCLKO20
Oininegismy. JlocniodxcenHs 30cepeonceHo HA  NeKCUYHUX, 2SPAMAMUYHUX ma  HOoHemudHux
0COONUBOCMAX KAHAOCLKOI (Dpanyy3vkoi Mo8u ma ceioyums npo me, W0 3aANO3UYEHHS K 3
OpuUmMancvKo20, MaxK i 3 AMEPUKAHCLKO20 6aApPIiaHmMie aHINIUCLKOI MO8U 00 (paHyy3bKoi Mosu
npuseenu 00 YHIKAIbHO20 NOEOHAHHS, Ke HEMOMNCIUBO He I0eHmuUGiKysamu aK camocmitine sguuye.
Xapaxmepucmuku KaHaocvkoi ppanyy3vkoi nekcuxu, opgozpaghii ma epamamuru, siKi po32issHymo
6 cmammi, LIIOCMpPYIOmb, WO KAHAOCbKA PPAHYY3bKa MOBA He MOodice OYMU NOBHICIIO OMOMONCHEHA
3 JCOOHUM THUWIUM PI3HOBUOOM ppanyy3bkoi mosu. Kanaocvkuil pisHo8ud dpanyy3vckoi mMosu €
BUPAZHUM, AGMEHMUYHUM Y MOMY YUCTI 3A805KU 3AN03UYEHHAM 3 AHeNIUCbKOI Mosu. JlocniodceHns
nIOKpecnoe, wo KAHAOCLKUll PI3HOBUO (Dpanyy3bKoi MO8U, 3a YMOBU NOCMIUHOI 63A€EMOO0II 3
AHRNTUCHKOI MOB0I0, 3AC80I0EMBC NPUPOOHUM WIAXOM, A NPABUId NpupooHum yunom. Hocii —
Oinine6U OOMOBAAIOMbCA NPO  YHIBEPCANbHI NpAsUNd, He 3HAIYU Ybo20, NOOLIAIOMb Mma
BUKOPUCMOBYIOMb Yi NPABUILA, AJle HIKONU IX YiMKO He 8U8Ua0Mb, OCKIIbKU 30AEMbCS HEMONCTIUBUM,
HABUUMU MOMY, 5K 3MIHUMU KOO [ NIOMPUMYBAmMu CMPYKMYPHY YLIICHICMb BUCI0BTII0OBAHHSL.
3pobreni eucHosku cynepeyams OYIKY8AHHIO, WO 3ANO3UYEH] C08A 3A80AI0Mb WKOOU MOGI, KA iX
3ano3uyye, omuce BCMAHOBIEHO, U0 OBOMOBHI HOCII, AKI 2080psmMb 800HOUAC AHIMIUCLKOIO Ma
@panyy3vKol0 Mosamu, HesI8HO pO3YMilOMb Hpasula 000X MO8 ma GUKOPUCMOSYIOMb iX, a
3aN03UdeHHsl Mma NepemMuKants Kooie He npu3eoosims 00 epo3ii MOSU.
Kniouoegi cnosa: 6ininesizm, (hpanyy3voka Moea, aHeIiUCbKa MO8A, 3aN03UYEeHHSL.

ENGLISH BORROWINGS IN FRENCH IN THE ASPECT OF
CANADIAN BILLINGVISM

Alekseeva O.
senior lecturer, South Ukrainian National Pedagogical University
named after K.D. Ushinsky
The article examines English borrowings into French in the context of Canadian bilingualism in
connection with Canadian language policy, which combines several centralized language policies
implemented by the federal government and regional policies pursued by provincial governments,
including Quebec. To understand and analyze such a linguistic phenomenon, the article briefly
discusses the historical causes of Canadian bilingualism. The study focuses on the lexical,
grammatical and phonetic features of Canadian French and suggests that borrowing from both
British and American versions of English into French has led to a unique combination that can only
be identified as an independent phenomenon. The characteristics of Canadian French vocabulary,
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spelling, and grammar discussed in this article illustrate that Canadian French cannot be fully
identified with any other type of French. The Canadian version of the French language is expressive,
authentic, including through borrowings from the English language. The study emphasizes that the
Canadian version of the French language, provided constant interaction with the English language,
is learned naturally, and the rules naturally. Bilingual speakers agree on universal rules without
knowing them, share and use these rules, but never clearly study them, because it seems impossible
to teach how to change the code and maintain the structural integrity of the statement. The findings
contradict the expectation that borrowed words harm the language that borrows them, so it was found
that bilingual speakers who speak both English and French implicitly understand and use the rules
of both languages, and borrowing and switching codes do not lead to language erosion.

Key words: bilingualism, the French language, the English language, borrowing.

Beryn. MoBa — 11e BiAKpHTa cucTeMa 3 MOCTIHHOI0 JUHAMIKOIO 1 MOOUTBHICTIO.
VY mporeci po3BUTKY BCHOTO JIIOJICTBA PO3BUTOK MOBU Ta ii CIOBHHKOBUH 3amac
ICHYIOTh TIapaJIeNIbHO 1 BECh II€H Yac JIHTBICTU MAIOTh Pi3HI MOTJISAIA HA OHOBJICHHS
CJIOBHMKOBOTO 3amacy. [Iporiec 3armo3udeHHs 1HIIIOMOBHOI JIEKCUKU XapaKTEePHUM 1Jis
OLIBIIOCTI MOB. AHIJiHChKa Ta (ppaHIly3bka MOBHU ICTOPUYHO BIUIMBAIOTH OJIHA HA
OJIHy, ayie came y 21 CTONITTI SIBUIE MDKMOBHHX 3all03MY€Hb OTPUMAJO CIpaBIi
TIraHTCHhKI MAacIITaOu. 3arMmo3uYeHHs], SIK MPAaBUJIO, BUHUKAIOTh K 3aci0 MO3HAYCHHS
HOBUX SIBUIIl Ta BUpPAa3iB, sIKI HE MalOTh AHAJOTIB Y MOBI-PEIUIIIEHTI JO TMEBHOTO
MOMEHTY. TakoX 3armo3uyeHi CIOBa MOXKYTh OyTH HAaKJIaJ€Hl HAa ICHYHOYl JIEKCHYHI
OJIMHUIII, IIIO TTO3HAYAIOTh IIEBHI SBHIIA.

AHITIIChKI 3alO3UYEHHS Yy (paHIy3bKiii MOBI HEOJHOPIJHI 1 CTaHOBIIATH
co0010 SBHUIIA PI3HOTO MOBHOTO PIBHS: JIEKCHYHI 3aITO3WYCHHS, 3aIT0O3WYEHHS OKPEMHX
CI0BOOPMYIOUUX €JIEMEHTIB 200 BIUIMB HABUYOK aHTIIMCHKOI BUMOBHU Ha 3BYYaHHS
(bpaHIy3bK0i MOBHU.

MeTta naHoi cTaTTi MOJATaE y JOCIIHKEHH] SBUIIA aHTIIIHCHKUX 3aM03UYECHb Y
¢dpaHIly3pKy MOBY B YMOBaxX KaHaJChKOTO OUTIHTBI3MY. MatepiaioM TOCIHiKEHHS
CJIYTYBaJIM aHTJTIMCHKI 3aTI03WYCHHS Y MOBJICHHI KaHAJIChKUX O1TIHTBIB.

Pe3yabTaTH Ta 00roBopeHHsi. BennuesHuil BHECOK y JTOCHTIIKCHHS SIBUINA
OUTIHTBI3MY 3poOuiu Taki BueHi, sik: Y. Baiinpaiix, E. Xayren, JI. Illep0a,
O. Hseitnep, B. Aspopin, 10. J[emepieB, T. bepraraes, B. Bunorpanos,
€. Bepemarin, O. CynpyH, A. Kapmincekuii, M. Muxaiinos, K. XaHnazapos,
H. Imenamze, C. CemumHChkMii Ta 1H. be3nocepegHb0 NpPOOIEMOIO THIOJIOTI
comianbHOro OUTIHTBI3MY 3aiimanucs T. bepraraes, X. baripokoB. Pi3Hum acnexram
i€l mpoOemMu mpucBsiueHa HU3Ka myOmikarii (A. 3anescbka, O. Ictomina, I'. Bycuk,
O. Banirypa ta iH.).

JIoBruii yac roJ0BHUM KPHUTEPIEM ABOMOBHOCTI BBAXKAJIOCS BUIbHE BOJIOJIIHHS
MoBaMHU. Takoi TOYKU 30py AOTPUMYBAIKCS HE TUIbKHM 3BUYAITHI JIt0aU, a i (axiBIii.
AwmepukaHchkuii MoBo3HaBenb Jleonapn baymding 3asBuB y 1933 pomi, 1o
JBOMOBHHMM- "icTUHHUM", "cripaB)KHIM", "TIpaBUJIBHUM" - CJIiJI HA3UBATH TIJIBKH TOTO,
XTO BUUTHCS CIUIKYBATHCS IBOMAa MOBaMH 3 HAPOKEHHSI.

OnuH 3 nepmux AOCTIAHUKIB (PeHOMEHY TBOMOBHOCTI Ypienb BaiiHpaiix B3sB
I1e JI0 yBar# 1 pa3oM 31 CBOIM KaHAJICBKUM KoJIeTor0 BinbsiMmom Makkeem po3mipuB
MeX1 KOHIEMIl, 3almpOoNOHYBaBIIM BH3HAUYEHHS JBOMOBHOCTI $K YepryBaHHs

BUKOPUCTAHHSA JIBOX 1 OLJIbIIIE MOB.
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Takum yuHOM, OUTIHrBaMHM OyiM BU3HaAHI K MpodeciiiHi mepekianayl, sKi
BUIBHO CIUJIKYBAJIUCS JBOMAa MOBaMH, TakK 1 IMMITPaHTH, sIKi PO3MOBJISLITA MOBOIO 1HIIIOT
KpaiHW, ajie HE MOIVIM YUTaTH a0o0 MUCaTH HEro. Takok J0 OUTIHTBIB 3a TaKuUM
BU3HAYCHHSIM MOXJIMBO BiJTHECTH BUEHUX, SIKI MUIIYTh T YUTAIOTH CTATTI HE PiTHOIO
MOBOIO, aJI€ MaJI0 TOBOPATH HET0, a00 JI0EH 3 BaJlaMU CITyXY, sIK1 CIJIKYIOTbCS MOBOIO
KECTIB, aJle MUIIYTh 3BUYaliHOIO MOBO. I{ux mromelr o0'eqHye Te, IO BCi BOHH
BUKOPHCTOBYIOTh APYTY MOBY Ha PETYJSAPHIN OCHOBI - a TOMYy iX MOJXHAa BBaKaTH
nBoMoBHUMHU. Komm OUTIHTBH BXOASATh y KOHTAaKT OJAWH 3 OJHHWM, BOHH MOXYTh
3MIITyBaTH MOBH.

Oco06nuBicTi0O MOBHOI noniTHKK KaHaau € Te, 1110 BOHA € OETHAHHIM KIJIBKOX
IIEHTPAII30BaHUX MOBHHUX TIOJITHK, IO peai3yloThcs (eaepatbHuM ypsaoM 1
perioHaIbHOIO MOJIITUKOIO, SIKY MPOBOSATh YPSAU MPOBiHINN, 30kpeMa KBeOeky. Jlis
PO3YyMIHHSI NMPUYUH TAKOTO MOBHOTO (DEHOMEHY HEOOXITHO PO3MISIHYTH 1CTOPUYHI
MPUYMHA BUHUKHEHHS KaHAJIChKOTO OUTIHTBI3MY.

[luTaHHS OJHOYACHOTO BUKOPHWCTAHHS AHTIIMCHKOI Ta (paHIly3bKOi MOB Y
Kanani Bunukiio B 1960-x pokax micis Tuxookeanchkoi peBoditorlii B Kebeky. Came
toxi Kowmicist 3 IBOMOBHOCTI Ta OiKyJIbTypali3My po3royaja CBOK poOOTYy pa3oMm 3
YpSIIOM, LIO MPU3BEJIO 0 MIANUCAaHHSA 3aKOHY Mpo OQIUIiHI MOBH, SKUH BH3HAB
nBoMOBHICTh KaHanu Ha QenepanbHOMY pIBHI Ta OJHOYACHOIO BHUKOPUCTaHHS
(paHIy3bKOi Ta aHTIIHCHKOI MOB Yy BCIX (pefiepalibHUX ycTaHOBaX. Ha mpoBiHIIiTHOMY
piBHI, OJHAK, €JIWHOI JIBOMOBHOIO TMpOBIiHIE 3anuimiaeTrbes Hpro-bpaHcBik.
®paHiry3bKka MOBa € €IMHOIO 0diiHHOI0 MOBOIO KBeOeKy, B TOM yac K 1HIII MPOBIHITIT
€ BUKJIFOYHO aHTJIOMOBHUMHU. [TosTiTHKA KaHAICKKOTO YpsiTy ToJisiraja y HeoOX1HOCTI
30epeKeHHsT TBOMOBHOCTI C€pell HACEJICHHsI, 100 HEe MOMYCTUTH YTBOPEHHS JBOX
aHKJIaBiB: ()paHKOMOBHHX 1 aHTJIOMOBHUX, 1, IK HACI1JJ0K, HE IOMYCTUTH MOTINOICHHS
BIIMIHHOCTEH MIXK aHTJI0oHaMU 1 PpaHKOPOHAMH B IX KOMITAKTHOMY MTOCEJICHHI, 10
B JIOBIFOCTPOKOBIM TMEPCHEKTHBI MOIJIO MPHU3BECTH N0 po3noiury pemrtu Kanamu.
[linTpyuMka ABOMOBHOCTI SIK TaKOi HE TMOKJIMKAHA CIIOHYKAaTH KaHAJIIB OJIHAKOBO
CHUIKyBaTuCAd 000Ma MOBaMHU a0O CTBOPIOBATH SIKMICh HOBUN (PpaHKO-aHTIIHACHKUIMA
cypxkuk. dDaktuuHo QenepanbHui yps HaMaraBcs 3a0€3MEUYUTH PIBHI MOKIIMBOCTI
IUTsl BAKOPUCTAHHS aHTIIIChbKOT MOBU Ha TepuTopli KBebeky 1 HaBnaku, (hpaHIly3bKOi
MOBHU B 1HII1# yacTuH1 Kanaau. J{ns poro B aHrI0OMOBHUX MPOBIHIIISX OYJIM CTBOPEHI
IIKOJIM 3 MOMMOJEHMM BHUBYEHHSM  (PPAHIy3bKOI MOBH, [lI€ T'POMAJChKE
¢dpanmy3skomMoBHe TenebaueHHs: (Radio Canada), a B denepanbHux ycraHoBax
MpAaIiOIOTh JIEp>KaBHI CIY>KOOBIl, AKI PO3yMitoTh (GpaHIly3bKy MOBY 1 MOXYTh
CHUJIKYBaTUCA 3 TPOMAJITHAMU, SIK1 PO3MOBJISIIOTH 3 HUMH 000Ma O(iIlIiHHUMH MOBaMH.
AHaJOT14HI 3aX0/I1 BXKUBAIOTHCS JIJIS 3aXMCTY MOBHHX IPAB aHTJIOMOBHUX TPOMAJISIH
Ha (denepanbHOMY piBHI. Taka MONITHKA BXXKE Ma€ Pe3yJIbTaTH, OCKUIbKH, 3TIHO 3
JTOCIIDKCHHSIM ~ KaHaJchbKoro moirojora Jhkes Makapenka, cworogni 74%
aHTIIOMOBHUX 1 93% (PpaHKOMOBHHX KaHAI[IB XOTLIH O, 100 iXH1 IITH BUBYAIH APYTY
nep>kaBHY MOBY B 1ikoJi. [IpuurHa npocta - 3HaHHS J1BOX O(MIIIHUX MOB BIIKpPUBAE
3HAYHI NePCIEKTUBY JIJIsl MOJIOMX KaHAILIB 3 TOUKU 30pY MpaleBIallITyBaHHs B cepi
JepkaBHOTO ynpaBiiHHS Ta 3MI, a TakoX MiJIBUILYE X KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh Ha
PUHKY TIpaill B IIJIOMY.
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OnHaxk € # 1HI1a TOYKa 30py Ha MUTAHHS JBOMOBHOCTI B KaHai, qiaMeTpaibHO
MPOTWIIEKHA TO3MINT (eaepanbHOro ypsmay. Jleski *uTeni MPOBIHIIN, € 4YacTKa
¢bpankodoHIB € HE3HAYHUMH (Ha IBa-TPU BiJICOTKA a0O MEHIIIE) BUCTYMAIOTh MPOTH
TOTO, 00 JECITKH MIJIBHOHIB A0JapiB 3 (eaepasbHOro Ol HKETy (TOOTO 3 KHIIICHD
IUTATHUKIB MOJIaTKIB) IIOPIYHO BUKOPUCTOBYBAIUCA NS 3a0e3neueHHs (HopMambHOi
PIBHOCTI MK JBOMa MOBaMH B 00JACTIX, JI€ Maj0 XTO CIUIKYEThCA (paHITy3bKOIO
MOBOIO.

3 iH1I0TO OOKY, 1/1€ IBOMOBHOCTI MPOTUCTOSITH CEMAPATUCTCHKI MOMITUYHI CHUIIH
B Mekax mpoBiHIii KBeOek (110 pedi, BOHM KOJIUCHh OYOJIFOBAJIA MTPOBIHITIHHUN ypsi 1 B
1990-x HaBiTh iHIiIIIOBaIH pedepeHayM IIPO CElecio, ajie He 3MOTJM OTpUMATH
HEOOX1IHY OUIBIIICTE). ['OJOBHUN apryMeHT CeMmapaTUCTiB y IbOMY IUIaHI —
MIJKPECIUTH BUHATKOBY posib KBeOeky sk €auHoro (oprnocty BUKOPUCTAHHS
¢bpaniy3pkoi MoBH B [1iBHIUHIM AMepulli. XapakTepHO, 1110 Takl 3asBU BKpai 001ICHO
cpuiimMaroTbes GhpaHily3amu, 0 MPOKUBAIOTH 3a MexkaMu KBeOeKy, OCKUTBKY cerecis
MPOBIHIII O3Hayana O HEMHHYYY KYJIbTYpHY 1 MOBHY AaCUMUISLIIO M1 THCKOM
AHTJIOMOBHO1 OUJIBIIIOCTI.

3 ornsiAy Ha BUIE3a3HAUYCHY CHUTYAIllI0, BECh IJIACT 3al03W4YeHb, IO ICHYE B
HalllOHaNBHIN Bepcii ¢paHy3pkoi MoBU Kanaau, HeonHopianuil. OgHak mpodiiema
TUTIOJIOTIYHUX OCOOJMBOCTEM aHIIINCHKUX 3alo3U4eHb Hapa3l HE TOBHICTIO
BijjoOpakeHa B poOOTax BYEHUX, SIKI BUBUAIM 1[I0 Bepciio (paHIy3bKOi MOBH.
JlesskuMu  TOCHITHUKAMU B pI3HUN 4ac, Oynu 3poOiieHi crnpodu kiacudiKyBaTH
JIEKCUYHI OJIMHMII, 3amo3u4eHi (paHiy3pkoro MoBoro Kanamu, ojHak, TakKi
Kkiacudikaiii He OyJau BCEOCSHKHUMU 1 moBHUMHU. Y nochiimxenHi H. B. Tpemiesoi,
3aCHOBAaHOMY Ha aHalli31 BIAIOPAaHOTO JIGKCUMYHOTO Marepiaidy 1 3 KUIbKICTIO HOBUX
MIJIXOMIB 10 TpoOJIeMH 3all03UYeHbh B YMOBaX JIBOMOBHOCTI, HABOJUTHCS HACTYyITHA
kiacudikariist pi3HUX BUJIIB 3aMI03WUYEHUX JIEKCHUYHUX OJIMHUIIb:

- He3MiHHI aHnTinu3Mu (anglicisme intact),

- afganToBani anrinu3Mu (anglicisme francisé),

- Tiopuani anrminm3mu (anglicisme hybride),

- yciveHi anrinu3mu (anglicisme tronqué),

- KanbKi (calque),

-ceMaHTH4HI aHTIiM3Mu (anglicisme sémantique).

biniareu OTTaBH, SKi BAKOPUCTOBYIOTH 3al103UYEHI aHTUIIMCHKI CIIOBA Ta Ppasu,
pOOJISATH 1I€ TaKUM YMHOM, II0 MOKIIMBO 3pPOOMTH BHUCHOBOK - BOHU MOCIIIJIOBHO
PO3yMIIOTH 1 MTOBAXAIOTh JIIHTBICTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI 000X MOB. BuBuatouu temy
B)KMBAaHHS 3aM03WYCHb, BHUSBJISETHCS, 110 BUMOBA AHTJINCHKHX 3allO3MYEHUX CIIIB
Iy’Ke pI3HOMaHITHa HaBiTh y TaKUX CJHiB, AK "Xokei" Ta "OGap", mo MIUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTHCA  (DPAHIy3bKUMU HOCISIMH  BKE OLIbIle CTOMTTS. SIKIO
MOKJIAJaTHCS HA BAMOBY SIK Ha TIOKa3HUK PIBHS BOJIOAIHHS MOBOO, MOKJIMBO HEBIPHO
OLIIHITH, HACKUIbKK J00pe IHINA JFOJAMHA HACMpaBdi BOJOJIE MOBOIO (K MpPUKIIA
HaBeJIEMO aHrJichKy MOBY criiBauku CeniH J[10H Ta KOJMIIHBOTO MpeM'ep-MiHICTpa
Xana Kpetbena).

Tak, MOXJIMBO CTBEp/KYBAaTH, 1[0 3MIIIYBAHHS aHTIIIM3MIB 3 (PPAHIYy3bKOIO
MOBOIO HE€ pyHHYe (dpaHiy3pkoi MOBH. JlOCHIKEHHS KaHaJIChKUX (DiJI0JIOTIB Ta
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corriosioris, a came Illanu Ilomtak, qupekTopa CoIloIIHTBICTUYHOTO IIeHTpy OTTaRBw,
CBIJUUTH MPO T€, IO 3MIIIAHHS MOB HE Ma€ MPUYMUHU Y HETPAMOTHOCTI, HEBOJIOIHH1
’KOJHOIO 3 MOB, HAaTOMICTh IHCTHMHKTHBHE pPO3YMIHHS OLUTIHTBaMH TpaMaTHKU Ta
CHUHTAaKCHCY 000X MOB Jyke cuibHe. [loCTiiiHMII KOHTAaKT 3 aHTJIIHChKOI0 MOBOIO HE
pylinye Qpaniry3pky. Take cTBepaKeHsl 0a3yeTbCs Ha ECATKAaX THCSIY CUCTEMATHYHO
JOCTIKEHUX 3pa3KiB TOTO, sIK OUTIHTBU JOTPUMYIOTHCS MpaBUI 000X MOB, SKHMH
BOHU KOPUCTYIOTHCS.

JlocaimkeHHs: 6a3yeThCsl HA OMUCI CMIOHTAHHOT MOBH BHIAJIKOBOT BUOIPKH 31
120 dpaHy3pKO-aHITIHCHKUX OUTIHTBIB 3 M'STH paiioHiB: Banbe, JloytayH Ta
Bect6opo 3 Ontapio Ta Mon bito Tta B'e Xan 3 KBebeky, Oyno npoananizoBano 3,5
MIUJIBMOHU CJIIB Ta OCHOBHA yBara Oyia 30cepe/pKeHa Ha HOCISIX, SKI HauOiibIe
CXHJIBbHI JIO 3MIITyBaHHs MOB. HOC11 BUBYaNM aHTIIMCHKY MOBY B paMKaXxX peryJsipHuX
coliayiIbHUX OOMIHIB, a HE 3a JOMOMOrow (opmaiabHOi OCBITH. BukopucroByrouu
AHTPOIIOJIOTTYHI Ta eTHOTpadiuHl METOJH, 00 3MYCUTH JIIOJIE TOBOPUTU SIKOMOTA
MPUPOJHIIINM CIIOCOOOM, HE YCBIIOMIIIOIOUM TpamaTuku, Oyno 3Haizeno 43 000
pEeYEHb, y AKUX MOKA3aHO 3MIIIAHE BUKOPUCTAHHS (PPAHILY3bKOI Ta aHTJIACHKOI MOB.
BuBuarouu 11e#t 10CBij, CTAJI0 MOMIJIMBUM 3pOOUTH BUCHOBOK , IO 3MIIITYBaHHS MOB Y
JIBOMOBHMX CHUIBHOTAaX 3A1HCHIOETHCA TPhOMA PI3HUMU CIIOCOOAMU:

- «HyJIbOBe» 3amo3WyeHHs (aHrin., nonce borrowing) - cioBo, abo
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI, SIKE OJJHOPA30BO BJKUBAETHCS OJHUM HocieM. Lle 3amo3uuenns, ki
30epiratotbes y GpaHIily3bKiii MOBI HEJOCTATHBO JOBTO, 1100 3MIHUTH ii CTPYKTYpY.
Hanpuknan: Si les motards seraient partais ¢a serait un vrai petit haven - Sx6u
Oaiikepu moixaiau, TyT Oys0 O CIipaBKHE MaJICHbKE 3aTUIITHE MICTEYKO.

- (piKCOBaHE 3aMO3MYCHHS - CJIOBO, a0O CIIOBOCIOJIYYCHHS, SIK€ HACTIIbKU
IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS y (DpaHIly3bKid MOBI, IO BOHO O(IIifHO BU3HaHE Yy
(bpaHIly3bKO-aHTJIIMCHKUX CIIOBHUKAX. SIK MIPUKIIaAM MOKHO HaBECTH TaKi CIIOBA , SIK
gang - 6anga (BusHane y 1837 pori); snob — cao6 (1857); bar -6ap (1860); match —
matu (1869); budget - 6romxer (1764); clown - kinoyna (1823) Ta inmii. On est allés a
un bar. -Mu ninmu B 6ap.

- «IEepeMHKaHHA KOJIB», MPHU SKOMY HOCIM, aKTMBHO BOJIOJIIOYMI JBOMa
MOBaMH, NIepeMUKae ix y xoJi crinkyBanns. Hanpukian: Parce que | was there and
la seule raison c’était parce que je voulais oublier tout - Tomy 1o s OyB TaM, 1 €quHa
npu4rHa Oysia B TOMY, IO sl XOTIB 3a0yTH BCeE.

Hagpeneni npukimaam MOXyTh 31aBaTUCS 3MIlIaHHSAM 000X MOB, aji¢ JTBOMOBHI
HOCIT MPOJAEMOHCTPYBAJIHN YITKO CTPYKTYPOBAaHE PO3YMIHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 000X
MOB, TOTO, SIK CAM€ CJIOBO YU CJIOBOCHOJYYEHHS IHTErPYIOThCS y peUeHHs. SIKIIOo
aiecioBo Oylio 3amo3WdeHe 3 aHIUIIAChKOI MOBH, BOHO BIAMIHIOETBCS y CYBOPIit
BIJIMOBITHOCTI 3 TpaBWJIAMH BIIMIHIOBAaHHS (PpaHIy3bKUX mi€ciiB. SIK TpuKIaj
JIEMOHCTPYEThCSI BUKOPUCTAHHS aHriiiicekoro miecmoBa to polish: On lavait les
planchers a la main tu sais, puis aprés ¢a on les polishait. -Musu migrory Bpy4dHy, TH
3HAENI, a MICASA OO MM TOJIPYBAIM ii. Y BUIMAAKY 3alMO3UYCHHS aHTIIACHKUX
IMCHHUMKIB, 1M HaJa€ThCsA KaTeropis poay (paHily3bKO MOBOIO, ajie¢ 1CHYIOTh
BIIMIHHOCTI Y KOXHIM KOHKpETHIH criinbHOCTI. Tak, y ¢paniy3bkiii Kananai podora -
la job, 6anna - la gang, a y ®panuii - le job, le gang.
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Takum YMHOM CTa€ OYEBHUIHUM, III0O MOBA 3aCBOIOETHCS MPUPOIHUM IUIIXOM, a
npaBmiia NpUpogHUM yuHOM. Hocii — OUTIHTBHM JOMOBISIOTBHCS MPO YHIBEpCAIbHI
MpaBuiia, HE 3HAIOYH IOTO, MOAUISAIOTH Ta BUKOPUCTOBYIOTH 11l IPAaBHIIA, aJie HIKOJIH
iX 4ITKO HE BUBYAIOTh, OCKUIBKH 37a€ThCS HEMOXKIIMBUM, HaBUUTH TOMY, SIK 3MIHUTH
KOA 1 MATPUMYBAaTH CTPYKTYPHY IIUIICHICTh BHUCIOBIIOBaHHA. OCKUIbKH B
AOCTKEeHHsT Oyl BKITIOYEH] JIUIIE HOCIT, 3/JaTHI BUMOBIISATH 3ByKH 00OMa MOBaMmH,
MPUITYCKAETHCS, 110 BOHU TaKOX ITOTPUMYBATHUMYTHCS MpPaBHJI BUMOBU CJIOB IIO-
b paHIly3bKH, pO3MOBIIIIOUN (PaHITY3bKOI0, aje Oy IyTh BUMOBIISITH 1X aHTJIHCHKOIO Y
pasi nepeMuKaHHs KoJiB. @aKTUYHO BUSBIISIETHCS, 1110 Y TAKOMY BUITQJIKY CJIOBA PIIKO
BHUMOBJISIIOTHCS aHTJIIHACHKOIO.

Takoxx TpebGa 3BepHYTHM yBary Ha Te, IO HOCIi, SKI BUMOBJISJIM IE€BHI
IIPUTOJIOCHI, SIKI ICHYIOTh B QHIUIMCBHKIN, ajle He y (paHIy3bKid MOBax, HE MaJH
npo0JieM 13 BUMOBOIO IMX IpUroiocHux. Hampukian, 3Byk th y ciosax though — xou,
thanks — cnacu6i ta h y horn - pir. OnHak icCHY!OTb BEIHMKI PO301KHOCTI B TOMY, 5K
BUMOBIISIIOTHCS pUTOJIOCHI N 1 CK, a Takox rosyocHi 0 i e, y ciosi hockey — xoxkeii.

BucnoBku. Meroro crarti Oysio CydacHE JOCHIIKEHHS SIBUIIA aHTJIACHKUX
3amo3uyeHb Yy  (paHIy3bKy MOBY B yMOBax KaHaJChbKOrO  OUIIHTBI3MY
3ocepeKyounch Ha 0COOIMBOCTAX KaHAAChKOI (PpaHIly3bKOi MOBH, OYJI0 3a3HAYEHO,
10 3all03UYEHHS SIK 3 OPUTAHCHKOIO, TAK 1 3 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHIJIIHCHKOI
MOBH 110 (hpaHIy3pK0i MOBH MPHU3BEIH 10 YHIKATHHOTO MOEAHAHHS, TKE HEMOMIJIMBO
HE 17IeHTU(IKYBATH SIK CAMOCTIHHE SIBUIILIE.

XapakTepucTUKU  KaHAJAChKOi  (PpaHiy3pkoi Jekcuku, opdorpadii Ta
rpaMaTUKH, K1 pO3MJIIHYTO B CTAaTTl, LIIOCTPYIOTh, II0 KaHa/AChKa ()paHIly3bKa MOBa
HE MOKe OyTH TMOBHICTIO OTOTOXHEHA 3 JKOJHUM IHIIUM PI3HOBUIOM (PpaHIly3bKOi
moBu. Kanajicbkuit pizHoBu (hpaHIly3bCKOi MOBH € BUPA3HHUM, Y TOMY YHCIII 3aBJSKH
3aM03WYECHHSIM 3 aHTJIIMChKOT MOBH.

VY BukopucTtanHi O1TiHTBIB Oyio BusiBiaeHo noHaa 20 000 aHrmidChEKUX CITiB, aje
AQHTJIIM3MU CTAaHOBUJIM MEHIIIE OJHOTO BIJICOTKA 3 HHUX. 3pOOJIEHI BUCHOBKH
cylepedarh OYiKyBaHHIO, IO 3alO3WYEHI CJIOBa 3aBJalOTh IIKOJM MOBIi, sKa iX
3ano3uuye. BusiBiserbces, M0 IBOMOBHI HOCI1, IKI TOBOPATh BOAHOYAC AHTJIHCHKOIO
Ta (hpaHIy3bKOIO MOBaMU HESBHO PO3YMIIOTh IIPaBUiIa 000X MOB Ta BUKOPUCTOBYIOTh
iX, a 3aMmo3uyYeHHs Ta MePEeMHUKAHHS KOJIiB HE MIPU3BOAATH JI0 €pO3ii MOBH.
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